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Call for Brazil abortion debate 

The newly-appointed minister of health in Brazil has called for a wide-ranging debate on the issue of abortion. 
Under present law, abortion is only permitted when the life of the mother is at risk, or in the case of rape. 

The minister, Jose Gomez Temporao, said in a newspaper interview he wanted to move the issue on from religious and moral contexts to a matter of health. 

But his remarks are thought certain to prompt a firm response from the Roman Catholic Church in Brazil. 

'Superficial' debate 
Mr Temporao says that around 200,000 women are treated for complications following abortions every year, the vast majority of them believed to have taken place in illegal clinics involving a high degree of risk for the women. 

An opinion poll released at the weekend suggests 65% of Brazilians are against changing the existing law. 

Mr Temporao says that result is not surprising as he believes the question has always been debated in a superficial way. 

He told the newspaper Folha de Sao Paulo he wants Brazil to treat the discussion as a matter of public health. 

But there are already signs the minister can expect a vigorous response from the Catholic Church, which is preparing for the arrival of Pope Benedict next month. 

On Friday the Archbishop of Rio de Janeiro, Cardinal Eusabio Oscar Scheid, interrupted an Easter passion play in the city, walking on stage to tell the 10,000 strong audience that the massacre of innocents could not be allowed. 

While the Brazilian government has no official position on a referendum, it seems likely that debate on the issue will increase in the months ahead. 

TRADUÇÃO LIVRE

Call for Brazil abortion debate 


The newly-appointed minister of health in Brazil has called for a wide-ranging1 debate on the issue of abortion. 
O novo ministro da saúde no Brasil chamou para um extenso debate sobre o tema do aborto.

1. (wide-ranging = extenso)

Under present law, abortion is only permitted when the life of the mother is at risk, or in the case of rape2. 

Debaixo da presente lei, o aborto somente é permitido quando a vida da mãe está em risco, ou no caso de estupro.

2. (rape = estupro, roubo, violação)

The minister, Jose Gomez Temporao, said in a newspaper interview he wanted to move the issue on from religious and moral contexts to a matter of health. 

O ministro, José Gomez Temporão, disse em uma entrevista de imprensa que ele quer discutir o assunto sobre o contexto religioso e moral para um problema de saúde.
But his remarks3 are thought certain to prompt a firm response from the Roman Catholic Church in Brazil. 

Mas suas observações são reflexões certas para mover uma firme resposta vinda da Igreja Católica Romana no Brasil.
(3. remark = observar, notar, reparar)

'Superficial' debate 
Mr Temporao says that around 200,000 women are treated for complications following abortions every year, the vast majority of them believed to have taken place in illegal clinics involving a high degree of risk for the women. 

O Senhor Temporão disse que cerca de 200.000 mulheres são ameaçadas por complicações após abortos todo ano, a vasta maioria deles acredita-se que tem lugar em clínicas ilegais envolvendo um alto grau de risco para as mulheres.

An opinion poll4 released at the weekend suggests 65% of Brazilians are against changing the existing law. 

Uma pesquisa de opinião distribuída no final de semana sugere que 65% dos brasileiros são contra a mudança da lei existente.

(4. poll = pesquisa de opinião pública, votar)

Mr Temporao says that result is not surprising as he believes the question has always been debated in a superficial way. 

O Senhor Temporão disse que o resultado não é surpresa como ele acredita que a questão tem sido sempre debatido num nível superficial.

He told the newspaper Folha de Sao Paulo he wants Brazil to treat the discussion as a matter of public health. 

Ele disse para o jornal Folha de São Paulo que ele quer que o Brasil trate a discussão como uma matéria de saúde pública.
But there are already signs the minister can expect a vigorous response from the Catholic Church, which is preparing for the arrival of Pope Benedict next month. 

Mas já existem sinais que o ministro pode esperar uma resposta vigorosa vinda da Igreja Católica, a qual está se preparando para a chegada do Papa Bento XVI na próxima semana.

On Friday the Archbishop of Rio de Janeiro, Cardinal Eusabio Oscar Scheid, interrupted an Easter passion play in the city, walking on stage to tell the 10,000 strong audience that the massacre of innocents could not be allowed. 

Na quinta-feira o Arcebispo do Rio de Janeiro, o Cardeal Eusábio Oscar Scheid, interrompeu uma paixão da Páscoa na cidade, caminhando sobre um palco para falar para 10.000 pessoas que o massacre de inocentes não poderia ser permitido.
While the Brazilian government has no official position on a referendum, it seems5 likely6 that debate on the issue will increase in the months ahead. 

Enquanto o governo brasileiro não tem uma posição oficial sobre o referendo, parece provável que o debate sobre o tem aumentará nos próximos meses.
(5. seem = parecer, dar a impressão)

(6 likely = provável, adequado, apto, provavelmente)
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